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内容概要

　　本书针对我国高校翻译本科专业高年级开设的文学翻译课程编写。
其目的是通过文学翻译基本原理与方法的介绍、翻译实例理解、表达与修订过程的分析与讲评以及翻
译实践的训练，帮助学习者较为深入地认识文学翻译活动，较为充分地理解和掌握文学翻译的基本原
理、方法和技巧，切实提高他们理解过程中的文学鉴赏水平与表达过程中的艺术再现能力，为他们能
够独立从事文学翻译工作，并进行文学翻译研究打下坚实的基础。
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书籍目录
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练习参考译文参考文献附录一：文学名著名译选读附录二：全书例文、练习选篇　
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章节摘录

版权页：插图：2.表达的目的与原则理解与表达是翻译过程中两个不同的阶段，但两者又有着紧密的
联系。
理解是表达的前提，表达是理解的目的。
换而言之，有什么样的理解，就会有什么样的表达，但这并不意味着表达可以随意言说，自由发挥。
在表达过程中，需遵循如下原则：首先，表达是基于对原文充分理解的表达，表达的信息应与原文谋
得一致。
离开原文的理解而进行的表达，要么是译者的改写，要么是译者的个人创造，算不得翻译。
虽然囿于双语间历史、语言、文化等方面的差异，要使表达的信息与原文绝对一致难以做到，但竭力
追求与原文的近似或相对一致是切实可行的。
借用美国翻译理论家奈达（Eugene A.Nida）的话说，就是“用最接近、最自然的方式表达出原文的对
等信息，首先是在意义方面，其次是在风格方面。
”其次，表达是面对译入语读者的表达，这就要求译文的表达要清晰、通顺、流畅，符合译入语读者
的阅读习惯，便于他们理解与接受。
诚如翻译家翁显良所言：“翻译的目的是向读者介绍原作，是要人家懂而不是要人家不懂⋯⋯”。
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编辑推荐

《文学翻译》：高等学校翻译专业本科教材分为语言能力、笔译能力、口译能力、学科素养四大板块
，其编写紧扣翻译专业培养目标，力图区别于传统英语专业的翻译教学，突出“翻译专业”特色。
教材以提高翻译能力为导向，注重夯实学生的中英文语言功底，培养基本的翻译意识，使学生了解基
本的翻译理论，掌握基本的翻译技巧。
《文学翻译》通过文学翻译基本原理与方法的介绍。
翻译实例理解、表达与修订过程的分析与讲评以及翻译实践的训练，帮助学习者较为深入地认识文学
翻译活动，较为充分地理解和掌握文学翻译的基本原理、方法和技巧，切实提高他们的文学鉴赏水平
，为他们能够独立从事文学翻译打下坚实的基础。
其主要特色有：讲述文学翻泽的基本原理与方法，提纲挈领，简明扼要；既有基础性的总体概述，又
有针对性的具体演绎，便于学习、记忆。
分析翻译实例的理解、表达与修订过程，细致深入，逐层推进，抽丝剥茧，可供学习者模仿、借鉴。
立足文本的艺术整体性，通过完整篇章或情景片断讲解翻译技巧，揭示翻译技巧运用的动态审美艺术
特色，便于灵活掌握和实践。
精选翻译练习，译前提示评点选材的写作艺术特色，有助于学习者高屋建瓴地组织译文。
书后附有名家名译，可供参考、研习。
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